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FH V ZSINK A TITKA.
— Elbeszélés képekkel.

Folytatás.)

ILMA roppant komoly képpel, i 
fontoskodó hangon mondta azo- : 
kát a sajátságos szavakat. Na- I 
gyón tetszett neki. hogy hozzá- 1 

szólhat olvan dologhoz, amely hasonlít egv j 
kicsit holmi regényes históriához; de arra 
aligha gondolt, hogy szavainak milyen lehet 
a hatásuk.

Meghökkent persze, mikor látta, hogy 
Fruzsinka halálosan elhalványodik és majd 
hanyatt esik ijedtében.

— Vilma! szólt aztán reszkető hangon; 
te bizonyosan hallottál valamit . • • O. ha 
t-z igaz! . . . Szólj, mit tudsz ?

— No. ne ijedezz hát! felelt Vilma meg­
szeppenve. Mondom, hogy csak úgy gon­
doltam . . . nem tudok semmit ... és ha 
annvira megrettensz, inkább nem is szólok 
semmit.

— De igen. beszélj! Jobb. ha én is 
tudom az igazat.

— Én nem mondtam, hogy igaz, szabó- 
dott Vilma. Csak úgy elgondoltam, hogy 
ha szüleid és testvéred csakugyan nem 
szeretnek, ha valóban olyan hamu-pipőke 
vagv a háznál, sőt még üldöznek is, hát 
okvetlenül van valami oka. És ezért gon­
doltam. hogy talán ilyen forma oka van.

Fruzsinka össze ránczolt homlokkal, komo­
ran rázta a fejét.

— Nem, az nem juthatott csak úgy 
véletlenül eszedbe. Mindig azt mondtad, hogy 
igaz barátom vagy, hát most bizonyítsd 
be: mondd meg igazán, nem hallottál-e vala­
mit, ami arra vezetett, hogy ezt gondold?

— Ó dehogy! Amit hallottam is, az csak 
olvan üres beszéd ... azt úgy is mindenki

látja, hogy te meg Éviké annyira külön­
böztök egymástól, mint ha nem is volnátok 
testvérek. Minap Doroghv bácsiéknál volt 
látogatóban egy ismerősük, akkor beszel­
tek . . .

Itt megakadt Vilma s mint ha megbánta 
volna, hogy bele fogott.

— Mit beszéltek? sürgette Fruzsinka
izgatottan.

— Semmi különöset, A vendég azt kér­
dezte, hogy te meg Évike édes testvérek 
vagytok-e? Mert . . . mert ő hallott vala­
mit . . . no, de az seliogysem illik rátok.

— Csak mondd! Ne gyötörj! türelmet­
lenkedett Fruzsinka.

__ H;it legyen, nem bánom, megmon­
dom . . . de aztán ne lobbantad a sze­
memre ... te ösztökélsz rá . . •

_ Én, én !... csakmondd, mit hallottál ?
— Azt mondta az a vendég, hogy volt 

egy öreg Biikfalvy birtokos, aki egvi kicsi 
leánykáit felfogadott; de az régen volt, vagy 
tiz esztendővel ezelőtt. No. hát ez nem illik 
rád és az atyádra, mert világosan emlék­
szem. hony öreg« Bükfalvyt említett. A te 
at vád pedig még most sem öreg, hát még 
tiz esztendővel ezelőtt! Azután meg ez 
nem is itt történt, hanem messze valahol. 
De mivel ezeket hallottam, mégis eszembe 
jutott, amit mondtam. Mert csakugyan 
nagyon sajátságos az. bogy semmi hason­
latosság sincs közied és Évike közt es hogy 
téged annyira nem szeretnek.

Fruzsinka nagy figyelemmel hallgatta és 
sokáig nem szólt semmit, csak melyen 
elgondolkozott. Egyszerre aztán oda fordult 
Vilmához és megragadta a karját.

— Mondd igazán, de igazán őszinte 
barátom vagy?

— Mérr kérdezed ?
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— Es mindig, mindenben számíthatok 
rád ?

Természetesen, kedvesem. Hű bará­
tok közt nem is lehet máskép. Csak. tudod, 
nem szabad ám elárulnod, hogy tőlem hal­
lottál valamit . . . nem a magam jószán­
tából mondtam, te unszoltál . . .

— Attól ne tarts! Tudom én, mivel tar­
tozom barátságunknak. Kinek is monda­
nám el? Kívüled senki sincs, aki szeretet­
tel hallgatna meg. Es most... ó. volnék 
csak tiu ! . . .

Nem mondhatta meg, mit csinálna, ha 
hu volna: mert ebben a pillanatban Vilma 
ismét ijedezve szólt:

— Nézd . . . ott ... a boszorkány . . . 
vagy a lelke . . . jaj Istenem . . . csak­
ugyan kisél't! (Lásd a képet a czimlapon).

Fruzsinka oda nézett és egy pillanatra 
maga is meghökkent. Mert csakugyan látni 
lehetett egy ijesztő alakot, amint feléjük 
közeledett, Össze töpörödött, botra támasz­
kodó öreg női alak volt az, ezer ráncczal 
a fakó ábrázatján és egészen úgy öltözve, 
amint mese-könyvekben a boszorkányokat 
szokták pingálni. De Fruzsinka az első 
pillantás után, ha máskülönben nincs olyan 
elkeseredett hangulatban, alkalmasint nagyot 
nevetett volna Vilma ijcdezésén; mert 
Fruzsinka bátor volt és most meg mind­
járt tudta is, kicsoda az a rettenetes kisér­
tet. Megfogta tehát a menekülni készülő 
Vilma kezét.

— Ne légy olyan félénk, Vilmácskám! 
Hiszen ez nem kisértet, sem boszorkány, 
hanem mind össze is egy vén czigány asszony. 
Bizonyosan azokból való, akik ott a falu­
végen sátoroznak.

Vilma erre neki bátorodott annyira, hogy 
ismét oda mert nézni a veszedelmes alak

felé. Teljesen azonban még sem volt meg­
nyugodva.

— De azért talán mégi< csak siessünk 
el innen, mondá. Nézd, egyenesen felénk 
tart . . . csak nem akarod megvárni ?

— Miért ne? Az ilyen emberekkel szem­
ben legjobb azt mutatni, hogy nem félünk. 
Alkalmasint nincsen semmi rossz szándéka ; 
de ha látja, hogy eltávozunk előle, talán 
meg is haragszik és akkor . . .

— Jaj! Mit csinálhat akkor?
— No, akkor sem csinálhat nagy bajt, de 

kieszelhet valamit, amivel megboszszantson.
— Már én csak jobb szerettem volna, 

ha nem találkozunk vele, szepegett Vilma. 
Olvastam én sokat az ilyen czigányokról . . . 
mindenféle veszedelmes bűbájos mesterséget 
tudnak ... de talán igazad van ... ne 
haragítsuk meg.

Már hogy a czigány asszonyok csakugyan 
tudnak-é veszedelmes bűbájos mestersége­
ket, az nem egészen bizonyos; de az két­
ségtelen, hogy van sok olyan tulajdonsá­
guk, melynek igen jó hasznát veszik a 
babonás és hiszékeny emberekkel szemben. 
Nagyon furfangosak, leleményesek, gyorsan 
kikémlelnek mindent, igen kitűnő az emlé­
kező tehetségük s amit egyszer láttak, 
hallottak, igen ügyesen föl tudják használni, 
hogy elhitessék, mint ha valami titkos mó­
don tudták volna meg. Szerte barangolnak 
messze földön s jól ismerik a falukat, ma­
jorokat. embereket, ahol régesrégen jártak 
s ahol már senki sem emlékezik rajok.

Az a czigány asszony, aki most a két 
leány felé közeledett, nagyon vén volt. Al­
kalmasint még vénebb, mint amilyennek 
látszott. De azért nyilván erősebb volt sok 
fiatalabb embernél, aki kényelmesen él 
rendes hajlékban.

*
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Meggörnyedvo járt ugyan, de forró na­
pon cs csikorgó hidegben elgyalogolt nap­
hosszat. pihenőül pedig nem keresett puha 
:í"\at. beérte a puszta földdel is valamely 
fa tövében.

Nválván való volt. hogy a két lányka 
felé igyekszik. Ezek nem is vettek őszre, 
hogy már jó ideje szemmel tartja ókét es 
messziről olvas a szemükből, a rezükről es 
nL'v látszott : többet tud róluk, mint ők hiszik.

Csókolom ázsokat á pátyolát bársony 
kezserskéjiiket. drágá sép kisassonykák. 
monda olvan mosolygással, mely vigyor­
gásnak is beillett. Méssiriil ázst hittem, hogy 
tiiiidér-kisassonvkák sétálnak itt áz.s er­
dőben.

Vilma most már úgy félig-meddig meg- 
nvugodott. hogv ez csakugyan nem kisér­
tet. nem i' bűbájos boszorkány, hanem 
közönségesemben teremtés Nagyon bátornak 
azonban most sem érezte magát, mert ha i 
mesékben, históriákban szeretett is az efiele i 
különös kóbor népségről olvasgatni, de igy 
szemtől szemben állam ilyen torz-alakkal ! 
sehogysem találta kellemesnek. Frnzsinká- 
ban ellenben föltámadt az ő büszke, darzos 
természete. Bátran szembe nézett a vén 
czigánv asszonnyal s inkább leereszkedölog 
szólt:

Jó napot! Kivált valamit vagy keres 
itt valamit ? Ez nem országút, ez itt a mi 
erdőeskénk. itt nem szabad mindenkinek 
járni.

Vilma meghúzta Fruzsinkéinak a kezét 
és oda súgott:

— Jaj, te! Meg ne haragítsd !
Halkan mondta, de a vén czigánv asszonv 

meghallotta és gúnyosan mosolygott. Aztán 
igy szólt:

__ \zs ereg Sára ott jár. á hol neki
tetsik. Most pedig itt van dolgom, mert 
a kisassonykák bizsunvosan sereinek, hát 
jövendőt mondanék, ugy-e? His épp ázsórt 
is gyűltem.

Ks amint ezt mondta, már meg is 
ragadta Vilmának a kezét. Vilma ijedten 
vissza akarta rántani.

Néni. nem ! mondá zavarodottan. 
Nincs szükségem a jövendölésére, de nincs 
js nálam pénz. hogy megfizessem.

Nem tcseni pénzsert. 1 gy is tudom, 
hoov nincs a kísassonvkának. Meg ázsután 
nem is látok sokat a tenyerében.

Ez alatt már úgy tett. mint ha figyelmesen 
vizsgálhatná Vilma tenyerén a vonásokat.

A kisassonyka utazsni fog . . . holnap 
indul . . .

Holnap vagy holnapután, még nem
bizonvos. s/ólt Vilma meglepetve.

Holnap, hái mondom. Ezs ázs útja 
végén egv mágás tékete ember várja, pápa- 
semes ember . . .

('sakugvan, szólt \ ilnia ámulva. 
Apácskám ott lesz a vasútnál . . .

.Tó ember, mi gyón jó ember, de 
gvéngé apá. nem tánítjá meg á lyányát, 
hogv ne ávátkozszsék bódé ábhá. á mihez' 
nincs kiiz.se.

Ezzel szinte fenyegető pillantást vetett 
a megdöbbent Vilmára és eleresztette a 
kezét. Fruzsina boszusan szólalt meg:

— Most már menjünk. Vilmácskám 
(iondolom. te is megelégelted ezt a hiába­
valóságot.

Karon fogta Vilmát és indulni akart. 
I)e a vén czigánv asszony elejébe állt.

Ne siessen sépséges kisassonykám- 
hisen mindjárt otthon les. vagy legalább 
áhol ázst hisj, hogy otthon vám.
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Most már nem sietett Fruzsinka, Meg­
lepetve. kérdőleg nézett a vén czigány 
aszszonyra: büszke természete azonban 
nem engedte, hogy mindjárt elárulja, 
menynyire megdöbbentették a vén asszony 
szavai.

Mit fecseg ? Mit akar azzal mon­
dani ? kérdé hevesen.

- Ne haragud­
jék, arányos sép 
kisassony. kisen 
eleget sírt má reg­
gel óta. lefeküdni 
sem fog sírás nél­
kül. Inkább ádjá 
ázst a bársony kc- 
zsecskéjét. hadd 
olvasok belíle.

Hs Fruzsinka 
most már nem ta­
lálta hiábavaló­
ságnak a czi­
gány asszony be­
szédét. Hiszen 
amit ez mond, az 
mind igaz és va­
lami titokzatos 
módon össze lát­
szik egyezni azzal, 
amit Vilma be­
szélt. Nem csak
készségesen, ha- Janika fölébredt,
nem szinte lázas
kíváncsisággal nyújtotta tehát a kezét.
A vén czigány asszony figyelmesen vizsgál­
hatta Fruzsinka tenyerét, aztán sokáig 
csóválhatta a fejét és végre megszólalt:

— Jaj, jáj 1 Bizs" inkább ne ákártám 
volna látni! Jáj, jáj!... segény sépséges kis- 
sony! Már sokat sírt és még többet fog

sírni és éppen ázsok miátt. ákik legkvzse- 
lebb vánnák hozszsá.

— Szüleim és testvérem miatt ugv-e. 
kérdé Fruzsinka mohó kíváncsisággal.

— Testvére? Hát ázst liisi. hogy 
testvére ? Hihihi!

— Beszéljen világosan! Mondja el, mit 
tud? kiáltá Fruzsinka parancsoló hangon.

Tudni akarom 1 
— Csák csen­

desen. árányos 
sép ki sásson y 1
Nem mindén úgy 

ván igázsán. 
ámint látsik. l)é' 
csák bátorság! 
A vége jó les. 
séréncsés les, ázs 
árányos kisassony 
meg fogja találni 
igazsi helyét és 
ákkor meg fog em- 
lékezsni áz< ereg 
csigány Sáráról.

Fbből sem ér­
tek semmit! szólt 
Fruzsinka türel­
metlenül. Mond­
tam már. beszél­
jen világosan, mert 
különben azt fo­
gom hinni, hogy 
csak vaktában bo­

bunk t s ha elmondom atyámnak, meggyül 
vele a baja!

A vén czigányasszony erre csak vállát 
vonogatta és nyugodtan felele:

— Nem mondkátok tebbet... ne hárágud- 
jék.sépséges kisassonykám. Hápedig hárág- 
sik. hát jól van no . . . kisen már megyek.

. (Lásd az 58. lapon.i
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É> hirtelen megfordulva, ott hagyta a 

két leányt a faképnél, oly gyorsan távozva, 
hogv pár pillanat múlva már látni sem 
lehetett a fák miatt.

(Folytatása következik.)

VJ CZIPd

Jl j de czifra, ju ju
jij '■

Uj a czipöm. uj uj uj! 
Pipi-piros annak boré. 

1 Wi-tg'-.''■ nXYvt S benne ha lépek előre:
Éppen úgy kopog a 

“V' v _'iAsí sarka.
Mint mikor csörög a 

szarka.
Pompás czipö, kedves 

czipö.
Nagyon illik: se szűk.

se. bö.
('sah azt az egyet saj­

nálom :
Majd ha kerülget az álom.
Nem engedi meg mamácska.
Hogy bevigyem ágyacskáinba.

KÉNYES FÁCZÁN, SZERÉNY NYÚL.
— A »Kis Lap« őfi-ilik színes műmelléklete.

IavsifÍ'LF.s meg a felesége nem a leg- 
__I jobb kedvvel jártak-keltek az erdő­

szélen. Nagy hó esett az éjjel, reggelre 
pedig kemény fagy következett. Tapsilulesék 
az ilyen időjárást csöppet sem szeretik.

— Pihenjünk meg egy kicsit, szólt Tapsi- 
fiilesné asszonyság. Már,egészen elfáradtam 
a sok barangolásban. Es végre is: hiába 
bolyongunk, nem találunk jó harapni valót.

— Magam sem sokat hízom hozzá, só­
hajtott Tapsifüles. A faluhoz közel, a ker­
tekbe most nem mehetünk; meglátnának, s 
könnyen bajba kerülnénk. Pedig magam i- 
élies vagyok.

— Nincs más hátra, mint újra fa­
kérget rágcsálni, fagyos kóróval jóllakni. 
Majd estére talán belopózbatunk a kertekbe, 
ott még akad káposzta-torzsa.

Igen. de akad veszedelmes kutya is. 
Már én csak azt mondom, anyjuk, inkább 
rágódjunk száraz kórón. hogy sem a bun­
dánkkal fizessük meg a vacsorát.

— Persze, persze 1 De hajh. nehéz ezt a 
hosszú telet végig böjtölni!

Magam is szeretném, ha már vége 
volna. Keserves időszak ez a tél!

Amint igv búsultak, pár lépésnyire tólük 
kényesen, beuvesen sétált el a büszke fáczán.

- - Mit sóhajtoztok, mi a bajotok ? kérdi" 
kegves 1 e er eszk edessel.

— Hát bizony mint afféle ínségesek, a 
kegyetlen télre panaszkodunk, hogy milyen 
nehéz ilyenkor ,az élet.

Nehéz ? Én nem tapasztalom. Olyan 
pompás ez a friss levegő!

— Igen ám, ha meg lehetne élni belőle!
— Hja persze, rólatok nem gondoskod­

nak az emberek. Lám. mi fáczánok ura­
sán élünk ott a fáczánosban. Minden 
nap szórnak számunkra bőségesen enni 
valót. Minket megbecsülnek, mert mi szép 
é> előkelő madarak vagyunk.

- Jaj. de jó dolgotok is van! Mi persze 
csak szegény földönfutó csavargók vagyunk.

Sajnállak, szegény Tapsifüles, de nem 
segíthetek rajtad. No. most már sietek 
reggelizni!

S a fáczán kényesen udáhb lépegetett, a 
jámbor Tapsifüles pedig félig busán, félig 
irigykedve nézett utána. De csak addig, 
inig egy öreg varjú, aki közel szálldogált 
és mindent hallott, igv nem szólt:

— Legyen eszed. Tapsifüles; ne irigyeld 
azt a fáczánt. aki. szegény, oly oktalanul 
kevélykedik. Persze hogy jól tartják; de 
tudod-e miért ? Hogy meghízzék és eszébe 
se jusson odább állani: igy aztán a gaz­
dája, mikor jó pecsenyére éhes, oda megy 
a fáczánosba és kényelmesen lelövi a jól 
tartott fáczánt.

— Jaj, szegény! Már akkor inkább böj­
tötök. Minket is lepuffantanak ugyan, ha 
elő kaphatnak: de ha óvatosak vagyunk, 
idején elillanunk!
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A MAKRANCZOS KIRÁLY-KISASSZONY.
— Mese négy képpel. —

Vége.

KIRÁLY-KISASSZONY látta, hogy 
a királyfi megáll; látta ajkai 
mozgásáról azt is. hogy beszél: 
de nem hallotta. 0 már értette: 

mi ez; de azért zokogva kiáltá:
— Testvérem, drága jó testvérem, segíts 

rajtam!
De ezt meg a királyfi nem hallotta. 

Közeledni akartak egymáshoz, de semmi­
kép sem tudták egymást elérni: csak ámul­
tak. ijedeztek s mig a király-kisasszony mind­
inkább elcsüggedt, a királyfi elgondolkozva 
bámult maga elé. Mi a haj. nem tudhatta, 
mert egy árva hang sem jutott el testvé­
rétől hozzája: de hogy nagy a baj és valami 
gonosz zvarázslat okozza, azt hamar kita­
lálta. És amint ezt kitalálta, hirtelen meg­
fordult és elszaladt.

Most csüggedt el igazán a szegény ki­
rály-kisasszony. Ha az édes testvére is el­
hagyta. kibe vethetné még reménységét ? 
Ki tudja, már a következő perczben nein 
toppan-é be a gonosz varázsló, akit a her- 
czeg-asszony küld ide a megrontására!

Dobogó szívvel, elfojtott lélegzettel várta, 
mi fog most már történni. I gyancsak bánta, 
hogy makranezosságával magára bőszitette 
a gonosz herezeg-asszonyt: de már késő!

Egyszerre csak sajátságos dörömbölést- 
csörömpölést hallott s a rejtélyes zaj mind­
inkább közeledett.

— Jaj, jaj! Már jön! Jaj. végem van!
Remegve bujt a nagy karos-szék mögé 

s majd holttá vált ijedtében, mikor már a 
kopogás egészen közel, a szobában hallat­
szott. Ámde ekkor jól ismert, kedves hang 
szólalt meg:

— Hová bújtál ? Ne félj semmitől, én 
vagyok. (Lásd képet az 56. lapon.)

Nagv örömmel ugrott elő a király-kis­
asszony. A kis királyfi jött ott. hatalmas kar­
dot vonszolva maga után. és benn is volt 
már a szobában, keresztül is tudott lépni a 
bűvös körön. S igy szólt:

— Nem tudom, mi történt itt: de látom. 
hogy valami jgézet alá vetettek téged, ked­
ves nénikéin. Ám ne félj semmit, kezemben 
van ős-apánk szent kardja.

— Jaj. drága jó kis testvérem, kard itt 
nem igen segít és te nem i< igen bírod 
még!

— Nehezen, de bírom. Te, persze nem 
ismered ezt a drága ereklyét, mert soha 
sem figyeltél, mikor valamit magyaráztak. 
De én jól emlékszem, mikor felséges apánk 
mutatta és igy szólt: »Nézd. fiam, ez itt 
legdrágább kincsünk, ősapánk szent kardja, 
melyben titkos hűverő vagyon. Nem 
bírja senki fölemelni, csak akiben a mi 
vérünk foly. az is csak ha tiszta szándék­
kal. nemes czélra nyúl hozzá. De akkor 
azután nincs erőhatalom, sem ármányos 
bűbájosság, mely győzhetne rajta.

— O. igy talán még remélhetek! Mert 
ime. csakugyan he tudtál jönni. Legelőször 
is fussunk innen!

De már ez nem sikerült. A királyfi 
szabadon tudott járni, de a király-kisasszony 
megint csak megakadt a hűvös körnél. A 
királyfi tehát igy szólt:

— No, még nincs legyőzve a baj. Mondd 
hát el. mi történt.

Elmondta a királv-kisasszonv apróra s 
mikor elvégezte, a királyfi igy szólt :

— Kettőn áll a vásár. Egyelőre maradj 
itt nyugodtan, én pedig kimegyek a kapu 
elé az útra. Nem tudom, milyen szerzet az 
a gonosz bűvész, de azt tudom, hogy 
teremtett lélek ide a kastélyba be nem jön!

Sietve távozott és kiállott a kapu elé 3 
fasoros útra. Alkalmasint jókor érkezett, 
mert egy idegen gyors léptekkel közeledett. 
Ősz szakálla, fekete köntöse volt és nagyon 
barátságosan köszönt.

— Üdv neked, jeles királyfi! Fontos hír­
rel jövök felséges atyádtól, gyorsán be köll 
mennem a kastélyba.

Sri*



— I Ma he nem mégy <e gyorsan, se 
lassan. Ha van hired elmondani való. itt 
is elmondhatod.

— Micsoda? Nem eresztenél he? szólt 
az idegen villogó szemmel. \ igv.izz. mert . . .

He alig kezdett fenyegetőzni, a király ti 
nagv erőlködéssel ugyan, de kivonta a tok­
jából a kardot és kemény hangon paran­
csold :

— Akárki vagy. takarodjál, ha kedves 
az életed 1

1. Sz V

Az idegen erre úgy meglapult es össze 
zsugorodott, mint ha minden csontja kiesett 
volna. Aztán reszketve fordult meg és 
mint az üldözött nyúl. futva menekült.

No ez alig ha jóban járt itt. Talán 
épp ez volt a gonosz varázsló. De azért 
csak vigyázzunk!

Nem is ártott, hogy résen állt. Mert 
kevés idő múltán ismét közeledett valaki, 
még pedig ezúttal egy hatalmas óriás, te­
tőtől talpig fölvértezve, oldalán roppant

- Hová bi.utái. ? lí-.I uz 5ö. lapon.)

karddal, kezében pedig akkora dárdával, 
mint egy árboczfa. Se szó. se beszéd: csak 
ment egyenesen neki a kapunak. A kis 
királyfi, mi tagadás benne, titokban 
megdöbbent: de ha már bele fogott, nem 
akart tágítani. Elébe állt az óriásnak és 
határozottan monda:

—- Nem szabad bemenni 1 
— Micsoda ? Utamba mersz állni, te 

csöppség? szólt az óriás megvető hangon. 
Félre, mert fölspékellek mint a gombóczot.

Ohó! Lás.'uk!

I jra villant a bűvös kard s ime ... a 
rettenetes óriás kiejtette kezéből a kar­
dot. valóságos törpévé zsugorodott s ha­
nyatt-homlok tiltásnak eredt, csakhamar el 
is tiint. A kis királyfi azonban ott maradt 
tovább.

— Ez is rosszban törhette a fejét. Tán 
épp ez volt a gonosz. Jó lesz tovább is vi­
gyázni.

De amit kevéssel ezután látott, mégis 
majdnem megzavarta. Díszes csapat köze­
ledett. Legelöl lóháton tisztes külsejű férfiú,
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fején koronával. Ez talán a szomszéd ki­
rály. aki vendégül jön.

Nagy töprengésben volt a kis királyfi, de 
csak megállt az ut közepén, kardjára támasz­
kodva. A koronás lovas pedig igy szólt:

— Fiacskám, állj félre az útból, vagy 
még jobb lesz. ha előre sietsz a palotáiba 
és jelented, hogy királyi vendég érkezett, 
illő fogadást vár.

— Sajnálom, de vendéget most nem fo­
gadhatunk. felelt a kis királyfi. Felséges 
atyám nincs itthon, nekem pedig nagy 
okom van rá. hogy senkit ide be ne bocsás­
sák. Hát már csak tessék nehány nap múlva 
erre kerülni. Holnap haza tér atyám, a 
király.

— Ejnye, milyen vakmerőség! Elutasí­
tani koronás vendéget! Vitézek, ragadjá-
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tok meg ezt a kis ficzkót és kötözzétek meg, 
mialatt én bemegyek.

De biz" erre nem került rá a sor. Mert 
újra fölvillant a bűvös kard.

— Nyúljon hozzám, aki meri! kiáltá a 
királyfi.

Nem hogy hozzá nyúltak volna, hanem 
az egész csapat esze-veszett futásnak eredt 
és mihamar eltűnt. És alig hogy ezek 
eltűntek, ujongva szaladt ki a kapun a ki­
rály-kisasszony s messziről kiáltá:

— Drága, vitéz kis testvérem, mi tör­
tént itt? Oda benn az imént nagyot mes­
ésén t. a kis asztal a boszorkányos könyv­
vel össze omlott, a könyv hamuvá lett. én 
pedig akaratlanul is az ajtó felé menekül­
tem és ime. ki is tudtam jönni.

— Úgy látszik, meg van törve a varázs­
lat. Három idegent űztem vissza, nyilván 
mindig ugvan-azt a gonosz varázslót, csak 
más-más alakban.

Épp amint ezt mondta, hangos sikol-
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to/,-is hallatszott nem messziről a Iák kö­
zül. Oda siettek > mit láttak! Egy hosszai 
ŐSZ szakáin, fekete kőntösü ember ellenáll­
hatatlanul vonszolta maga után az armá- 
tivos herczeg-asszonyt. miközben igy szolt :

Mind hiába, velem jösz. Kiesaltál 
barlangomból, azt Ígérve, hogy kezemhez 
juttatsz valakit, aki szolgálóm lesz örökre. 
De volt. aki megvédje. Most hát téged 
viszlek, rabszolgáiéin leszel örökre, mert itt 
csúfot vallottam miattad.

S egy-két pillanat alatt eltűntek mind a 
ketten.

A király-kisasszony és a királyfi ujjongva 
tértek haza. Nem félhettek többe, de a 
kaput mégis becsukatták és csak másnap 
nyitották ki. mikor az öreg király haza 
érkezett.

Elmondtak persze mindent a királynak, 
aki büszkén ölelte meg okos es bátor fiát. 
a leányhoz pedig igy szólt:

Öcséd elhárította a veszedelmet; ámde 
édes lányom, tudatlanság és makranczos- 
ság újra bajt hozhat reád.

Nem. édes jó atyám, soha többé!
S a makranczos. elbizakodott király-kis­

asszonyból szelíd, illedelmes, szorgalmasan 
tanuló lányka lett és ezentúl boldogan él­
tek és talán még most is élnek, ha ugyan 
már meg nem haltak.

JANIKA FÖLÉBREDT.
U| r Képpel az lapon.

j\_l [ dolog ?
Ni. Janika 
Mosolyog.
Nem alszik a!
Jól esett a tente.
Őrzött az Istenke.
Angyalok röpködtek 
Folyton körülötted ;
Közepükbe vettek,
Hanczuztak, nevettek, 
Cziczáztak. kaczagtak. 
Rózsapiros felhő-hintán 
Meg is hintóztattak.
De bár fényes kék volt 
Álombéli égbolt.

Csak megelégelte.
Megint vágyva vágyott 
Az anya-kebelre.
_d szétnyílt karokba.
Miket elé tár ott 
Édes mosolyogva 
Az ö kis mamája.
Aki boldog ujjongással 
Karjaiba zárja.

A LÁZADÓ SZILFA.
— Példázat.

jsöNDES, sötét téli éjszaka volt. Hir- 
__ teleli nagv roppanás, fájdalmas sóhaj­

tás hangzott a kertben, úgy. hogy a kopasz 
ágakkal ott meredező fák egy-ket pillanatra 
fölserkentek mély téli álmukból.

— Mi volt ez? Mi történt ?
Nem felelt senki, a sötétben nem láttak 

semmit. Csak-hamar vissza is merültek teli 
álmukba.

Mi történt? A vége annak, ami még az 
őszkor kezdődött.

Akkoriban, mikor már rövidültek a na­
pok és mind hosszabbra nyúltak az éjek. 
egy napon fürge friss szellő sietett végig 
a még lombos fák között.

Izenetet hoztam számotokra a bölcs 
nagv Természettől. Azt parancsolja, hogy 
rakjátok le zöld lomb-ruluítokat. mert a tél 
közeledik.

A fák kissé elbusultan lógatták koro­
nájukat. de hozzál készülődtek, hogy telje­
sítsék a parancsot. Csak egy szép, nagy 
szilfa rázta meg büszkén a lombját.

Mit ? Levessem gyönyörű zöld lomb­
ként ősömet ? Azt ugyan nem teszem. Szeret­
ném tudni, miért vessem le?

— Tudod, mindig ezt parancsolja őszkor 
bölcs urunk, a szent Természet, mondák a 
többi fák.

Tudom: de mért parancsol ilyen 
kegyetlenséget ? Hallottam a madaraktól, 
hogy vannak országok, ahol örökké zöl­
déinek a fák. Mért ne maradhatnánk meg 
mink is szép köntösünkben ? Mért kény­
szerít olyan unalmas, hosszú alvásra ?

.'SÉÍ-l'N' .A A.-A
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— Már azt bizony egyikünk sem tudja.
No lám! Es engedelmeskedtek vak­

tában. Én ugyan többé nem teszem. Nem 
vagyok álmos, nagyon erősnek érzem ma­
gamat és nem adom oda szép leveleimet. Sze­
retném tudni, miért ne élném át épp oly 
vígan a telet, mint a nyarat?

Több szomszédja majd hogy igazat nem 
adott neki.

Egv vén diófa azonban keményen oda 
szólt nekik:

— Eszeteken járjatok! Volt-é eddig va­
lami bajotok amiatt, hogy a bölcs Termé­
szet parancséit követtétek? Ugy-é nem? Es 
hiszitek-é magatokról, hogy okosabbak vagy­
tok az alkotó nagy Természetnél?

Megszeppentek a fák és engedelmesked­
tek. Lassan, kelletlenül, de csak lerázták a 
leveleiket s végre kopasz ágakkal meredeztek 
ott és téli álomba merültek.

Csupán a lázadó szilfa nem engedelmeske­
dett. Egymaga pompázott gazdag zöld lomb- 
köntösében s nagyon büszke volt rá. mikor 
az emberek megálltak előtte és megbá­
multák. mint csodálatos ritkaságot.

— Lám. tudtam én! szólt a szilfa elé­
gedetten. Megcsodálnak, megbámulnak! 
Ezek a szegény atyám fiai pedig milyen 
förtelmesek az ő kopasz ágaikkal.

Egy napon azonban ott termett Tél apó 
s rárivallt:

— Hát te, vakmerő! Hogy mersz ilyen 
czifra köntösben parádézni, mikor én azt 
nem tűröm ?

A szilfa, mi tagadás benne, megijedt; 
de ha már bele fogott, nem akart csúfosan 
meghátrálni.

— Nekem igy tetszik, feleié. Nem kér­
dem. tűröd-e vagy sem.

— Nem ? Majd meglátjuk!
Még az nap elborult az ég. Apró hópihék 

kezdtek szállingózni s ráiiltéka szilfaleveleire.
— Milyen szép vagyok most ezzel a fehér 

ékességgel! gondolái a szilfa.
De nem sokára mást gondolt. A bő csak 

esett, esett folyvást s mig a többi kopasz 
fák ágairól lesiklott. a lombos szilfára nagy 
tömegben ülepedett le. Már alig bírta.

— Jaj de nehéz! Jaj. letörnek az 
ágaim. O. ó!

A hő pedig csak esett tovább. És végre 
nagy roppanás, fájdalmas sóhajtás hallat­
szott : a szilfa, a lombjára rakódott hó 
terhe alatt letört, derékban ketté hasadt s 
két darabban élettelenül terült cd a földön.

Mikor a többi fák tavaszkor fölébred­
tek és uj lomb-ruhába öltöztek, meglepetve 
és elszórni íródva látták, hogy egy favágó 
éppen akkor apróra vagdal egy kidőlt fát. 
Ráismertek a lázadó szilfára.

Egy öreg varjú elmondta nekik: mi tör­
tént azzal, aki föl lázadt az örök. a szent Ter­
mészet törvénye ellen.

SZÓRA KOZO TT NAG YPA PA.
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M,JT akartok, mit kerestek 
Az én dolgozó szobámban ? 
Mit akartok kis gyerekek 
Az ily szokatlan órában ?

Azért jöttünk jó nagyapa. 
Hogy jó éjt kívánjunk néked: 
Ó. adjon az áldott Isten 
Édes álmot, békességet!

Jól van. jól van. gyermekeim. 
Elfogadnám köszönettel 
De jó éjt kívánni .... inkéd>b 
Jöjjetek el holnap regqel!
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Golyó-táncz a tölcsérben.
|l><;\ esrv széles szájú, igen erős üveget 

ős megfelelő vastag dugót, inelv sző­
jél illik bele az üveg torkába. A dugó 
közepet vájd egeszen keresztül. ug>• '"-x
tág nyilas legyen rajta: aztán [illeszd a 
dugót a palaczk- 
ha. a dugó nyila­
sába pedig állíts 
tölcsért. Ha üveg­
ből valói tölcsérré 
tehetsz szert, az 
legjobb, mert ab­
ban legszebben 
láthatni a produk- 
eziót. Ahol a 
dugó az üveggel, 
a tölcsér pedig a 
dugóival érintke­
zik. ott viaszszal 
jól tapaszd be a 
hézagokat. úgy. 
liogv a palaez.k 
légmentesen le­
gyen elzárva.

Ez meglévőn, 
tiszta vízzel félig 
megtöltőid a pa- 
laczknt la tölcsé­
ren át), a viz.be 
pedig heh* szórod 
azt a kőt port 
(soda bicarbona 
és aeidum tarta- 
ricum). melyet a 
szikviz (szifon) ké­
szítéséhez hasz­
nálnak. E porokat néhány krajczárert min­
den fűszeres boltban a kellő arányban 
csomagolva készen kaphatni.

Mihelyt a két port a vízbe eresztetted, 
a viz pezsegni kezd, buborékok szállnak 
föl belőle s a viz. fölött a palaczkban a 
levegőnél sűrűbb, erősen feszülő légnem. 
ugvnevez.ett szénsavas gáz fejlődik ki. E gáz

a tölcséren óit elillanni törekszik és nagy 
erővel árad kifelé. Ámde elzárod előtte az. 
Utat. Tudniillik: a tölcsérbe három könnyű 
„„Ivót teszel, inelveket száraz paratabol 
pontosan gömbölvüre faragtál. A legalsó
golyó elzárja a tölcsérnek az üvegbe lenyúló 
nyilasát Sokáig azonban a kminyücske
„„Ivó nem bir ellenállni, a palaczkban meg­
sült gáz fölveti - ekkor egv ki- gáz elillan:

csak hogy a má- 
siidik golyói, mely 
oldalt feküdt, le­
esik az első he­
lyére és újra el­
zárja a nyílást; 
a gáz sem érti a 
tréfát, földobja ezt 
is. de ekkor meg 
a harmadik golyói 
gurul le. hogy 
elzárja a nyilast. 
Mire a gáz ezt 
i- fölvetette, már 
vissza tért az első 
golvó, liogv elfog­
lalja a harmadik 
helyét. Ily kép a 
három golyó foly­
vást szökdécsel 
mindaddig, mig a 
v Ízben a gáz fej­
lődés tart.

A golyókat, 
liogv szebb legyen 
a produkczió. be 
is festheted és 
színes papirosból 
apró szárnyakat 
tűzhetsz rájuk, 
mint a rajzon az 

oldalt látható ábráik mutatják- Ekkor a töl­
csérben pillangók fognak röpködni. S ha 
nem akarod a titkot elárulni, csak akkor 
hozod a palaczkot a nézők elé. mikor a 
golyók már megkezdték a tánczukat.

Bf \ i:>zi; I. Golyó-tánc: a tölcsérben.
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A szeszélyes szappan-buborék.

Készíts szappan-oldatot, minőbül bubo­
rékot szokás fújni: tartsd készen a fúvó 
szalma-szálat is. és keress elő két-három 
nagy mély poharat. Legjobb, ha sörös poha­
rakat kaphatsz. Aztán végy egy üveg szik­
vizet (szifont) és ereszd a vizet lassan az 
egyik pohárba. Mikor a pohárban két czen- 
timéternyi magasan áll a viz. hagyd lédbe 
a töltést s vékonv csövön (ha egyéb nincs, 
szalmas-zálon) 
át szívd ki a po­
hárból a vizet.
Persze nem 
szükséges, hogy 
meg is igyad, 
ha nem szere­
ted. Az első 
adagot kiszí­
ván. megint 
eressz a pe­
lei rba két czen- 
timéternyire 

szik-vizet és 
megint szívd 
ki. Ezt igy 
folytasd mind­
addig. mig a 
szik-vizes üveg 
ki nem ürült.
Legvégül azon­
ban egy-két 
czentiméternyi
magasan vizet BvvksZET. Á szes.
is hagyj a po­
hárban.

A poharat, mellyel igy elbántál, ideig­
lenesen takard le egy darab papirossal 
vagv más fedővel, vedd elő a szappanol­
datot és fújj buborékot. Az első buboré­
kot ereszd abba a pohárba, melyben nem 
volt viz. A nézők látni fogják, hogy a bubo­
rék leszáll a pohár tenekere s ott egy kis 
idő múlva szétpattan (A.) Most másik bu­
borékot fújsz és i-zt abba a pohárba ejted, 
melyben a szikviz volt. (B.) S ime. a bubo­
rék nem száll le. hanem hirtelen vissza

pattan, mint ha valami veszedelmes ellen­
séggel találkozott volna. Kiröpül a pohárból.

Ha három poharad van s kettőt készí­
tettél elő szik-vízzel, akkor a harmadik szap­
pan-buborékkal megint más produkeziót mu­
tathatsz be. A buborékot lassan ereszted 
be a pohárba s egyszerre csak érzed, hogy 

j megragadt a levegőben. Es aztán nőni kezd.
1 nagvra dagad (Cj. lassanként lestilyed és 

betölti a pohár egész alját, mig végre szét- 
! pattan.

A szappan- 
buborékok sze­
szélyességének 
okozóján szén­
áivá-. gáz. mely 
a szik-viz kiszí­
vása után a 
pohárban ma­
radt. Ha a bu­
borék hirtelen 
hozzá ér. vissza 
pattan. Ha las­
sacskán úgy 
szidván hozzá 
tapasztod a po­
hárban levő. 
de láthatatlan 
gáz-réteghez : 

akkor eza szén- 
savas gáz be­
hatol a bubo­
rékba. szétter­
jeszti és »ulyát

„ , , ., megnöveli.elyes szappov-buborék. Ha a ha_
rakat úgy tu-

: dód elkészíteni, hogy a nézők ne lássák. 
! u»vancsak csodálkozni tognak a sajátságos 
I tüneményen. S hogy a csalódás még na- 
j gyobb legyen, az elsií pohárba (A.) tiilt- 

lietsz egv kevéske közönséges \ izet. Senki 
sem fogja észre venni, hogy különbség van 
a poharak tartalma közt.

, es.'
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A MEGUNT AKOL.
Állatmese. —

LYAN unalmas ez 
a sutét akol 1 szólt 
panaszosan egy 
hosszú lnmdás 
juh.

— De meny- | 
nvire! hizonyitá 
a másik. Meny­
nyivel jobb volt. 
mikor még ki­
eresztettek a me- i 
zőre.

— Igazi ke- j 
gyetlenség, bogy : 

most itt fogva tartanak. Mért nem eresz­
tenek most ki.

Mert lusták a juhászok. Persze, van 
kifogásuk, hogy nagy a hó. kemény a hideg. 
Mint ha nem volna jó bundánk. Majd nn g- 
fulok itt a melegben.

— Magam is. Annak a ki' hónak oda 
se néznénk, sót még kellemes \ ulna benne ga­
zolni. Ks bizonyosan nines itt mindenütt 
hó. találnánk jó friss füvet, aztán innánk 
abból a pompás patakból! E helyett itt kuli 
szenvednünk ebben az unalmas akolban!

_ Tudjátok mit r1 Holnap reggel, mikor
kieresztenek a kúthoz itatóra. szökjünk 
me". Ha négven-óten össze beszélünk, pom­
pás kirándulást rendezünk.

Nagyon ]o lesz! i Mvan sokan tannak 
még a többiek, hogy a juhász-gazda eszre 
sem veszi, ha nehányan elosonunk.

Másnap reggel négyen-öten. akik össze­
esküdtek. csakugyan el is illantak szeren­
csésen.

Eleinte nagyon kedvükre való volt a seta, 
nem sokáig. Nagy hóba jutottak, a hó 

teteje meg volt fagyva, de a vékony kéreg 
beszakadt alattuk s meghorzsolta, meg is 
vérezte a lábukat. Titokban mindegyik azt 
gondolta, hogv legokosabb volna vissza 
térni: de mindegyik rüsteite megvallani.

_ Majd találunk olyan helyet is. ahol
nincs hó. Ott majd kedvünkre legelészünk.

De biz olyat nem találtak, ho minde­
nütt volt. Már messzire elkalandoztak, meg 
meg is éheztek, meg is szomjaztak s leg­
alább inni szerettek volna. Am a patak be 
volt fagyva. Ks amint ezen bnsnlm kezdtek, 
nagy hólörgeteg tört ki.

_ ,7a j. siessünk haza .
I„en am. ha látták volna, merre van 

hazafelé! Vaktában rohantak sokáig s vegre 
na-'-v örömmel vették észre, hogy már nem 
éri őket annyira a szél és hó. De oromuk 
vsak nehánv pillanatig tartott.

__ y na,ry erdőbe tévedtünk! Itt rank 
találnak a "farkasok! <>. minek is mozdul­
tunk ki abból a biztos, jó meleg akol bot. 
Végünk van. szét tépnek a farkasok!

Ez alkalmasint meg is történik, ha a 
juhász-gazda idején észre nem veszi a bajt. 
Kút vajával elindult a kirándulók megkere­
sésén-.' rájuk is talált és haza terelte őket. 
örülve, hogy kár nem esett bennük.

De még jobban örültek a szerencseseit
haza került kirándulók.

_ Ja, de jó itthon! Milyen oktalanul
ócsároltuk! Pedig mindennél becsesebb a 
bár egyszerű, de biztos hajlók, mely megóv 
vész s vihar ellen. Könnyelműen többé el 
nem hagyjuk soha sem!

AZ ÉN KIS GALAMBJAIM.

Kedves Forgó bácsi!
négv kis galambom. EgyikgSSVol T nekem 

bAM szebb mint a másik. Egy egészén 
fehér: ez volt a Hófehérke; egy pöttyös: 
ez volt a Pöttyeiké: egy bóbitás: ez volt 
a Bóbika és egy tehér-iekete farkú: ez 
volt a Miczike. A nevem napjára kaptam 
őket ajándékba a múlt nyáron a ked­
ves nagymamámtól. Nagy volt velők az 
örömöm, mert rég óhajtottam galambokat 
birin. (11 uidozta ni okét es oltalmaztam 
macska és ragadozó madár elől. Pontosan 
etettem őket s szépen fejlődtek, megnőt­
tek és lassankint már a nevükről is értettek. 
Igazán nagy kedvem telt bennük, inig 
egyszer csak baj érte Pötty esket.
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Közelünkben két kis lányka lakott és 
ezek egyszer kértek engem, adnék oda ne­
kik egyet a kis galambok közül játszani. 
Oly kedvesek voltak és oly szépen kértek, 
bogy kérelmüknek nem bírtam ellenállni, 
annyira, bogy a legkedvesebbiket, Pöttyeskét 
adtam oda nekik azzal a föltétellel, hogy 
estére haza hozzák.

De hiába vártam egész estig. Az én 
Pöttyeském nem került haza.

Már-már kétségbe estem, midőn egyszerre 
csak hozzák a reszkető Pöttyeskét. De 
milyen állapotban volt a szegény! Letettem, 
hogy járjon, de nem birt. Megvizsgálom — 
hát kitűnt, hogy a lábán egy nagy daga­
nat volt, mely nagyon fájhatott neki. Olaj- 
borogatást raktam rá s ettől nem sokára 
jobban lett. Később megtudtuk, hogy az 
ón szerencsétlen galambom éles szögbe há­
gott bele.

Mi őszszel eljöttünk a fővárosba és a 
galambokat künn hagytam a nyaralónk­
ban és a majoros gondjaira bíztam. Pöty- 
tyeskét azonban behoztam magammal, 
mert még nem tudott repülni, s a pad­
lásra, hol a többieknek a dücza volt. még 
nem tudott felszállani. így történt, hogy ve­
lünk jött. Az egész úton le volt takarva úgy. 
hogy a szép vidékből semmit sem látha­
tott. Ide benn lassankint repülni is tanult, 
de csak a házunk tetejére szállt, messzebb 
nem birt és a környéket nem ismerte. 
Egeszcr papa, mikor künn járt megnézni, 
rendben van-e minden: avval a szomorú 
hírrel tért haza. hogy Hófehérkét elvitte 
a kánya. Elképzelheti, kedves Forgó bácsi, 
szomorúságomat, mikor ezt meghallottam. 
Hanem ezen már nem lehetett segíteni, 
tehát bele nyugodtam. Pöttyeske is egy 
szép reggel elszállt s többé vissza sem 
tért. Én igazán sírtam, mert ez fájdalmas 
veszteség volt rám nézve.

Egy pár nap múlva bejött hozzánk a 
majoros s én mindjárt a többi galambok 
után kérdezősködtem. Már most vsak ket­
ten voltak. Megtudtam, hogy a künn levő 
két tubiczához egy harmadik csatlakozott, 
mely a . . . Pöttyeske! 0, milyen boldog

voltam! Lám, még sem lett házunkhoz 
hűtelen. csak a régi tanyáját kereste föl.

Ez a kis eset bizonyára szintén följegy­
zésre méltó példáját szolgáltatja az állati 
helyes ösztönnek. A hosszú útról, melyet 
nem is látott, vissza talált arra a helyre, 
ahol társai élnek. Ha ezt a kis megfigye­
lésemet Forgó bácsi közlésre méltónak 
találná, ennek nagyon megörülne 

Budapest, jan. 10.
Forgó bácsinak hű kis hive 

Tiviitl Leona.
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A megfejtők norsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:
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„ Tannenbunji lióza“.
Irta Sr/imül Kristóf, átdolgozta Uonássi/ 

Keren ez : hat színes képpel, szép vászon-k"tésben.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTÜK.

A »KIS LAP* XLVIII. köt. 2-dik szá­
mában közölt átváltoztatást feladvány meg-

kés. kép, kap, lap, láp, láb, lát, hát, háj, 
haj. faj, fej.

Helyesen fejtették meg: Gervav 
M-Aska és Mike, Markt», Árpád, Krrpely Erzsiké. 
Szukovátv Imre, Merev Ágosta (részben), Taubner 
Margit (részben), Schwarz Magda és Béla, Tichtl 
Leona, Luzsa Annus és Béla la szép piros szektát 
melyötök festetteF. h.), Kármán Miklós, Szelke 
Hajnalka és Józsi, Unger Béla és Elvin (azt a
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levelt i. melyet emlittek. nem kaptam meg. F. b.) 
Kernén) Béla (részben), Pietsch Lajos és Bélnska, 
Széntpéterv Gyula (részben). Kornstein Edith, Kat- 
renvák Mariska. Rosenberg Antal. Schlesinger 
Ma ■ na és Ella, Csízek Ilona (részben), Székely 
Jen é ifi. Réthy Kálmán, Imréd y Kálmán és Károly. 
Kaczvinszky József. Angyal Irma (részben), Korit- 
schóner Margit. Denk Gusztáv (részben . Robitsek 
Kdith és Anna, Górnia Lajos. Bügler Paula, Gervay 
Mariska. Wagner Trénke C Évike. Kajetán Béla. 
Tirkó Sárika. Hamun Kszti. Basa Dénes, Led in er 
Irma, Moravszky Borosa, Holubek Imre, Soós 
Annuska, l'erezel Adi.

A jutalom kisorsulása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett: Székelt/ Jené. Egerben, kinek a 
jutalom-könyvet (»Ar ifjú Anakarzis utazása 
Görögországban.« irta Tiarthe/énry. a magyar ifjú­
dig számára szerkesztő Hanthét Lajos, képekkel, 
díszes küté<L?ii) a kiadóhivatal megküldi.

A h (>■ La/f XLVII. köt. I -ső számában 
k'-zölt rejtv-üiy megfejtését még beküldték : Máclí 
Lenke • s István, Székely Jenő, Bölőni Margit, 

Ant Ztibor Imre, Kornsteii Edit 
Lányi T«'»d<»r. K<>ndrai Rozika é< Papp Katinka, 
Bayer testw. Kajetán Béla. Janicsár Ali. Vzinder 
Antalka Vadovecz Klémike, Holub**k Imre, Basa 
Dénes. Rechner Irma.

FOKi-iO BÁCSI POSTA JA

Tichtl Leona. Lrdekv' kis történet s néhánv 
csekély igazítással már a 1 • számban köz­
löm. Ami a rejtvényt illeti, -itt nincsen sajtó­
hiba. Nézd meg csak jobban: épp annyi sor van, 
ahány a megfejtéshez szükséges, ahányban te 
C. hdyesen. megfejtetted. Tehát nem csak úgy 
>kellene1 felállítva lennie, hanem úgy van jó. 
Kaczvinszk) József. Volt bizony nagv hó Buda­
pesten i< : u Duna azonban itt nem fagyott be. 
Jálif> Matild A koczka-rejtvény **gy kis simítással 
közölhető ie'-;:. tehát besoroztam. Dalmadi 
Irvnke. Kedves elégtételemre szolgált közlésed, 
hogy a »Kis La/r , melyet megtakarított filléreiden 
szereztél meg, minden más gyermek-lapnál jobban 
megnyerte tetszHs» <Ct Remdeni, liogv ez a véle­
ményed ezentúl csak még inkább meg fog erő­
södni. Szívből köszöntelek 1 - Hűvös Róbert és
László. Nem szükséges megjelenni, sőt bajos is 
mert nem mindig ugyan-egv órában történik, 
hanem hol reggel, hol délben, délután, vagy este. 
nmint a dolgaim engedik. Az idejét tehát nem 
tűzhetem ki előre. — Kát re nyák Mariska. A jó 
kívánság, ha igaz szívből jön. nem jön későn, ha 
kissé megkésett is. Én is szívből viszonzom. 
A számrejtvény, melyet beküld tél. jó: de kis

olvasó társaid legnagyobb részének túlságosan 
vesződséges volna. Klimm Béla. A körrejt­
vényt most már besoroztam. — Somló Sári. 
Rejtvénykéid nagyon is könnyiicskék, semmi fej­
törést sem okoznának kis pajtásaidnak. Tehát 
törd te i- jobban a fejedet, talán kieszelsz foga­
sabbat. Bauer Iluska. Az előbbi izenet neked 
is szól. — Seliefter Vilmos. Az elmaradt számra 
vonatkozó sorokat átadtam a kiadó-hivatalnak, 
melyhez a lap szétküldése tartozik. A szerkesztő­
ig. mint sokszor megjegyeztem, semmit sem tud 
a lap szétküldése dolgairól s ilyenekben közvetle­
nül a kiadó-hivatalhoz kell fordulni, mely azonnal 
intézkedik. Aki a szerkesztőséghez, fordul, kerülő 
utat választ, mely csak késlelteti az elintézést. 
Hogy az a "zám mért maradt el. nem tudhatom: 
de valószínű, hogy csak a kihordó tévedéséből. — 
Koritsehónvr Margit. Az eredmény mindent 
megmagyaráz majd. — Nékám István. Hol ma­
radt a megfejtés ? A rejtvényt magad szedted ver­
sekbe v Olyan ódonas izük van, mintha valami 

r< g ur rótta volna össze őket. Murva Pista. 
Gyermeknek való zongora-darabok közlésével nem 
foglalkozhatom Kértedn- minden zrnrmü-kimeske- 
des küld 1 o 12 éves zongora-játszónak való dara- 
h"t. M. S. A bet ü-n-j vényt meg k«"»11 jól rostálni. 
Külön levelet nem küld hetek. A kr. lev. bélyeg 
arat jótékony ezélnak juttatom. T. I). Nem 
felel meg. - Unger testv. Fölváltva hol fiú, hol 
lány az elbeszélés hőse. A következőben ismét 
fiúnak jut a főszerep. így kívánja ezt a méltá­
nyosság. Czigler Margitka. Kedvesen esett 

: " élkéd s a benn* foglalt kérésedet 
legott közöltem a kiadó- hivatallal, mint amelyre 
tartozik. Katona Puli. Hisz< n * e nagy vitéz 
lehetsz a jégen, ha öt óra hosszat egy végben bírsz 
kői es« d\ázni. Kanailaban es Ni >rv<‘<n,áh.in a te korásu 
tiuk s lányok lo 15 mert földre terjedő utat tesz­
nek meg a jégen kedves rokonok s jó barátok 
látogatása végett. Ott lelnél csak igazán magad­
hoz való társaságot. Kovács írónké. Családi gyá­
szodban részvevő szívvel osztozom. De annak meg 
orvendek. hogy ugv te, mint a kis Klotild, ismét 
friss, egésségben vagytok. Fejér Józsika, 
bokára találtad ki, akkor is csak félig. De azért 
se^ baj : Jövőre majd megfejted egészen. Hiszen 
még csak kezdő vagy ezen a téren. Kransz 
Juliska. Igenis: nem csupán aki járatja, de min­
dé11 hive, olvasója a »Kis Lappnak küldhet be 
le\ elet. rejtvényt: hanem csak úgy. ha a rojtos 
Papirost takarosán körül nyírja s tisztán ős gon- 

I t‘s/oK 1,1‘Zii. Itevált. meg is jelen.ilosan

A ..KIS I.AP“ minden kőt,-tőke/. díszes szin-nyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ara 60 kr. \ Kis Lap.-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő ezim : Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.
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